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DELIVERY NOTE I

t1} Customer involco Address {21 Rartrka
Magna PT S.p.A. Qur ID number: i3} Ho.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1966638
700286 Bari Your ID no...: {4) Daie
ITALIEN [T04886850728 23.05,19
&) Supplier {6} Frelght {7} Delivory [reallyl Invoico - -
SN: 91011364 paid | [unpwd] [Balkosg e JCurter | N g wo,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ool gl o e
Daimlerstrafie 49-53 E::::’-"" i Sl o1 oo
70825 Korntal-Minchingen — /( OBL\ ‘g

Quantita dichiarata: 1[900—0
Quantita effettiva:

Tipo Imballagyio:

Quantita Imbalti:

firma %

KUEHNE-NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE

Conformita alle schede d'imballo:

Data controilo: ZS’/BCJ' 2;9{?

LARIS)

0230 WL

509 3 5[40

130} Your Aat 111} vour Drder No./Data 15)_Addmional Derais 1i2]_Qur Bepariement {13 Duget diol]— (13] Ouf Rofbo.__
413 550003890201 Herr Hink
15.05.19
18] Shipment Mathod | paidi20lunpod__ {21)_Pocking CAWNEE] Marks 1231 Total Weiht kg __ 23 |
Franz Maas look gras et
X | below KR 122 B4
25 Shipping Addrass 24l W
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
Z01 gm peane 129) Bescipon . T v B | i SO
1 | 900,8.0697.50 10000 | P
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 5001{Pi
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520822 A0B06 A

~1

{42} Goods Inwards Hemarks

1431 Quontity Chock

(a4} Quality Chock

1as]_Retunet

IN

[82:A1:]

Nome/
a,

_|46h tavolce Check




-

')

Ordine di Trasporto / Transport Order — Sy |

anlli-uurlurqllrh—-

Mittente e partita IVA Data f Date |

Sender VAT-ID-No,
e3-MAY-2019

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL.-MUENCHINGEN

Indirizo del |uoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto |

Collection address Order code
RNM-EC-1403137

Condizieni i trasporta/Delivery terms | Inditizzo terminale
Terminal address

Destinatarlo N° partita IVA 0 E:nge gmghbﬁm gghNgsgégHT GMBH
Consigneg VAT-ID-No. sdoganato non sdoganato
[]ﬁ? U™ | DUSTRIESTRASSE 28
I:l pagat E] tazi non pagati
tares ped weuwpad | D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT 5.P.A., PLANT MODUGNO Citapes C(gdames| Tels+49 7/ 7159 9340
alti Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGNO EXW

ﬁiﬂ%trazilogg com;rat!?memare _l}!um_emldi i:lo_ssigr

o itional transport insurance | Terminal reference.
315%33;: :& c:l::ner;:egna della merce D;‘s :',—: \/ﬂ \ \
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's refefence)
Cumency Value for Insurance

o———  SNp} IMPAINWLS13041

erminal di arivo Numero telefonicc”
Destination terminal \Comact tel
/// BARI y/ﬁg// 80 5315811

ivery

Proof of Del

(to be filed at arrival terminal}

Marche e numeri Quantitd Imbaltaggio | Descrizione della merea” —Tetiffa doganale Y | Peso lorda in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desription of Packlng” / custo;\n-s tariff number Growm kg Value {with curency)
|
1966637 ﬁ, U,I_S__\D ZEN 277.0
] Peso tassabila in k | Tatate peso Jorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g}r}nss welght in kg
i . e nx o 0.779 i 0. 00 277. 00 277.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Spedial instructions Allegati f Encfosures
12-12:45 UHR PRUSE
LAPEHILFEN 1 EURCPAL.
prafrEp R RE P EL Gl
TR SR PG 1\ S T L
oilection at sengey ellvery to consignee ni trans) amzages have t¢ be noted on i 1 | Ji] &0 e
" ? upen delgweq« of the consp%;nment. I%amaga not mm%emﬁmmhﬁgﬂh“" SRy o
Data { Date Data / Date writing 1o the respansible EURGCONNECT femminal within 7 days after delivery,
Oraric / Time Orrio / Time
Firma dell'autista / Drivet’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello M
Conslgnes’s sigriature Conslgnee’s name in block latters "

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). R



